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E lő fize tés i fe lh ív á s

1889. hatodik évfolyamára.
Tisztelt szaklársak!

Lapunk a közelgő uj évvel már íen- 
áilásának li a l 0(1 i k é v ín  I y a in á b a 
lép. Eddigi múltja fényesen lamiskodik 
létjogosultságáról. életképességéről. Ez 
ni évi kiizdelemleljes munka illán meg
újult i'ciiiériynyel Ickiiiliink a jövő felé. 
bízván liszlell szaklársaiiik Hazafias 
jóindulatába és pártfogásába.

Vagy és nemes a ezél. mii lapunk 
maga elé liizöll .' Nehéz a feladni, mely- 
bei meg kell küzdelm ük! meri azon 
óriási közöny mellett, melylyel lapunk 
ezideig lakilkozoll, nagy anyagi áldoza
tokat Hozni vagyunk kénytelenek.

De meri a küzdelem mezején tovább 
is kell, Hogy barczoljuuk a szellem, a 
toll fegyverével, inig a munka teljes, 
löké'efes leend, hízunk lapunk I, bará
tainak jóindulatába s reméljük, Imgy a 
közművelődés, fejlődés és szakképzett
ség ügyéi elősegítve, vállvelvc csatla
kozik Hozzánk minden s z á l lo d á s ,  
v e n d é g lő s ,  k á v é s  és p in e z é r ,  tá 
mogatván bennünket szellemileg és 
anyagilag, Hogy lapunk lökélelcsbiiljön

a szent ezélok elérve legyenek.
A « V e n d é g lő s ö k  L a p ja »  a lég

iin I bal (fsa bban képviseli iparlársn la Iáink 
és egyesületeink. valamint azok Hígjai
nak é.dekeil. Eddigi palyalulásara. visz. 
znlekiiilve nyugodt önérzettel elmond

hatja, Imgy sok eredményi vivoll ki 
magának, szép imilllal. leltekkel bir. 
L Lip az. mely inig egyrészről a s z a k 
in rsa  k s z e l l e m i  i s m e re  I k ö r ii k 
■' 11 ( r j e s z I é s é I e lö m o z d i l j a ,  a d- 
di g m á s rész. I a H aza t i n i  (' i'z e- 
tol á p o l j a  s lerjeszti a magyar nyel- 
11 cl és m i i V e i l s é g e l .

Azon szaklársaiiik kedvéért, kik a 
magyar nyelvel még nem sajátították 
el fökélelesen, lapunk a társulati jegy
zőkönyveket s egyéb fontos közlemé
nyeket ném et f o r d í t á s b a n  is  k ö 
z ö l, miért is nincs kizárva a lehető
sége annak sem. Imgy a lapot magyarul 
még nem Imii) szaktársak is megren
delhessék.

Lapunk I. barátait kérjük, legyenek 
szívesek lapunkat ismerőseik közölt 
m in é l  s z é l e s e b b  k ö rb e n  t e r j e s z 
t e n i  s e öHzetók gyüjtósével la p u n k  
iig v é l e lő s e g í t e n i .

Gyűjtőknek minden ő előfizető illán 
egy tisztelelpéldánynyal szolgálunk.

A « V e n d é g lő s íik  L ap ja»  előfize
tési ára: E g é sz  é v re  ti frf . F é l
é v r e  3 I r t. N e g y e d é v r e  1 frf 
öO k r.

Az előfizetési pénzek poslanlalvány- 
nyal a « V e n d é g lő sö k  L ap ja»  ki
a d ó h i v a t a l á n a k  B u d a p e s t ,  Vili. 
Z e r g e - u tc z a  ő. s z. in lé z e n  dók .

Tisztelt szaklársaiiik szives lámoga- 
tásál kérve maradiam

Budapeslen, I8S8. deczember hó.
I lazafiui ii(Ivözlettel:

111 ász Györiry
szerkesztő- és kiadótulajdonos. j

A b o n n e m e n ts -E in la d u n g  
auf den sechsten Jahrgang

des b'ncliblalles

„Vendéglősök Lapja“.
Geehrte Fac.hgenosseii !

Mit dem heramiahendeii Neujahre 
Irill unser liláit bereits in den s e c h 
s te n  .1 a b r g a n g seines Bestandes. Des
sen bisherige Vergangenbeil gilt als 
glänzender Beweis seines Daseinsrech- 
les mal seiner Lebensfähigkeit. Nach 
diesem fünfjährigen mühevollen Arbeits- 

M ai szá m u n k  1 0  o ld a lr a  ter jed .

I taseiiisi'cch- 
seiner Lebensfähigkeit. Nach 

fünfjährigen mühevollen Arheits-

kämpfe, blicken wir — auf die patrio
tische Wohlgcwogenheif und Beschir
mung unserer verehrten Lachgenossen 
bauend, mit erneuerter Hoffnung der 
Zukunft entgegen.

Gross und edel isl das Ziel, das sich 
unser Blatt vorgesteckt; schwer die 
Aufgabe, die auszuführen ist! Weil neben 
der riesigen Gleichgiltigkeit, die unser 
B'all bishererfahren musste, wirgezwun- 
gen sind, sehr bedeutende materielle 
Opfer zu bringen.

Doch weil wir auch fernerhin bis

der Feder kämpend, auf dem Kampfes
felde ausharren müssen, vertrauen wir 
auf die Wohlgewogenheil der verehrten 
Freunde unseres Blattes und hoffen, 
dass in dem Bestreben, die Sache der 
Cultur, die Entwickelung und Fach
bildung zu Ioniern, sich uns jeder H o
te l ie r .  G a s tw i r t  h, G a f é t i e r  u n d  
K eil n e r  anschliessen wird, uns geistig 
und materiell unterstützend, um unser 
Blall vervollkommnen und die erhabenen 
Ziele erreichen zu können.

Unser Fachorgan « V e n d é g lő sö k  
L ap ja»  vertritt auf das Nachdrück
lichste die Interessen unserer Fach-Ge- 
nossenschaflen und Véreim', wie auch 
deren Mitglieder. Zuriickblickend auf 
die bisherige Laufbahn unseres Blatles 
können wir mit vollem Selbstbewuss'- 
seiu die Behaupluug iiiilslellen, dass es 
sich viele Verdienste erkämpft, eine 
schöne Vergangenheit hinter sich hat und 
schöne Tbafeii aufweisen kann. Dieses 
Blatt ist es, welches, während es einer
seits d ie  A ii sd e Ii ii ii n g d e s  g e i s t i 
gen L rk e n n  I ui s s k r e i s e s  d e r  F ac h- 
g e n o s s e n  f ö r d e r t ,  a n d e r e r s e i t s  
d ie p a I r i ol isc li eil G e fü h le  p f le g t  
und die ungarische Sprache und Bildung 
verbreitet.
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.lenen unserer Facligenossen zu Ge
fallen. die der tingarisclien Sprache noch 
nicht volkommen mächtig sind, bringt 
unser Blatt die Protokolle der Genos- 
serischaftssilzungen und andere wich
tige Milllieilungen auch in d e u t s c h e r  
Ü b e r s e t z u n g .  wodurch selbst den 
ungarisch nicht sprechenden Fachge- i 
nossen Gelegenheit geboten wurde, in 
den Kreis unserer p. I Abonnenten zu 
treten.

Die verehrten Freunde unseres Blat
tes ersuchen wir, die Gewogenheit zu 
haben unser Blatt in m ö g l i c h s t  
w e i te r e n  K r e is e n  ihrer Bekannten 
zu verbreiten und durch Sammlung von 
Abonnenten unserem Blatte zu nützen.

Nach je fünf Abonnenten gewähren 
wir dem Sammler ein Gratisexemplar. 

Die Abonnementspreise betragen:
Ganzjährig ti II. Halbjährig B II. Vier
teljährig i II. 50 kr.

Die Ahonnementshelräge sind mittelst 
Postanweisungen an die Administration 
des Fachblattes «Vendéglősök Papja 
in Budapest, VIII. Bezirk, Gemsengasse 
Nro. 5 zu richten.

Die gütige Unterstützung unserer Fach
genossen uns erbittend,

Budapest, im Dezember IBK8.
mit. patriotischem Grosse

Georg Iliász,
Redakteur u. Herausgeber.

Korszerű regálejog-kérdés féle.
(Folytatás.)

'falán feleslegesnek is mutatkozik tovább 
tűzni ezen kérdést, mert igenis egyszerű
nek látszik: de ha mélyebben belehatolunk, 
mégis van ennek is ép agy. mint bár
mely komoly megfontolást igénylő, nem 
csak pénzügyi. liánéin más természetű 
tárgynak is. érdekl'eszitő oldala, mely az ital 
mérőket ép úgy foglalkoztatja, mint általában 
az egész jelenleg napirenden levő s remél
jük mindenki megnyugtatására lörvénynyé 
emelendő regálé megszüntetési két törvény
javas at.

Az eddigi országos tárgyalások sze
rint javaslatba hozatott, miként az illető vá
rosok vagy nagy községek részesüljenek azon 
nyeri ség BO" „-bán. melyet az állam olyan
nak kimiilaland. mely ugyanazon varosok és 
községektől behajtandó ilalmérési jövedékből 
az avval összefüggésben lévő költségek és 
kiadásoknak levonása illan meg fennmarad.

Ha ezen javaslat törvénybe átmegy, ugv 
látszik, hogy - ha a közvélemények is ugv 
akarjak némi veszteségpótlás fül kilátás
ban az illető községek javára, de nem az 
egyes teherviselő és űzető családok javára, 
a mi annál kevésbé fogadható el. mert a 
városnak vagy községnek mi .1 testületnek 
adandó 30°,0 nyereségben mindenki, tehát 
olyan is részesül, a ki semmivel sem járult 
a pénzügyi művelethez, vagyis a regálé czél- 
szerü rendezéséhez, sőt meglordilva, a meny
nyiben mint önálló városok és regálejog tu
lajdonosai ebben a váltságban is zár- vagy
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más számadásaik szerint részesülni lógnak, 
annyiban kettős haszonra van és lehet kilá
tásuk. a mi természetesen nem nagy haj 
magában véve. de tagadhatatlan mégis, hogy 
azok. a kik az óriási jövedelmet közvetlenül 
teremtik, a körül fáradoznak s még mielőtt 
hasznát látnák, előre az állam pénztárába 
beszolgáltatják, kik tehát, lehet mondani, 
a d ó v é g r e h a j t ó i  e g y s z e r s m i n d  a z  
á l l a m n a k ,  kikel úgy mint kinevezett vég
rehajtókat dotálni kellene, de kik fizetést 
nem húzván, inkább nagy hasznot lesznek 
és tenni fognak az országnak, különös tekin
tetre méltók.

Nem szükséges újra mondanunk: hogy 
ez k ismét csak a m i v e n d é g 1 ő s e- 
i n k, k o r  c s m á ro  s a i n k. i t a l  in é- 
rő k , a kik állal lizetendö mérési jöve
dékről, mikor szó volt, miért nem történt 
rellexió szatócs- és kereskedőkre általában 
és miért nem szüntetteiik be a bár ölven 
vagy száz literenkénti italárulás is — mely 
hasonló a kiméréshez — ezen kereskedőknél, 
a kiket az ily kicsinybeni árulásért italmé
rési jövedék- vagy külön engedélyérli dijak
kal nem is sújtanak,... arra még csak felele
tet. várunk, melynek bekövetkezni kell. akár 
jó. akár nem, kielégítő lesz az, mert ha ital- 
mérőknek kell fedezni és kielégíteni a millió
mokra rugó regálé váltságot és úgyszólván 
újra teremteni az idevágó viszonyokat a nép 
és az ország jól felfogott czéljai érdekében 
is, úgy kell legalább is jó numkakedvel. ipar
kodást bennük gerjeszteni és fokozni, a mi az itt 
kérdés alatt lévő ilalmérési jövedékből lelkes fá
radozásukért megszavazandó bizonyos százalék 
(perczent) levonása illetve jövedékbe való 
betudás állal tegczélsz.erübben érhető ek

Mint már fent érintetett, nemcsak állam, 
társulatok, de magányosok, nagybirtokosok 
és kereskedők is szokják átadni vagyonukat 
jeles és lelkiismeretes egyéneknek kezelés 
végett ugv. hogy lixíizelés mellett bizonyos 
százalék ígértetik meg. mely a jövedelem fo
kozásával jár és nagyobbodhatik: csekély 
nézetünk szerint az allam ezen uj behozandó 
jövedék kutlorrásaíl áldásosabban és haszno
sabban Ingja az épen körülirt rendszer mel
lett lelhasználni és egyúttal nagyobb jövede
lemre szert tenni, mintha erőszakos végre
hajtások segítségével, bár még a mostaniak
nál nagyobb adókat is behozván, azokat mint 
nem önkéntes megadóztatás természetével 
bírókat behajtani akarná: önmagával megelé
gedett és mindig kedves és derült arczu 
korcsmárosl vendégei szeretik, jövedelmét 
szaporítják, ezáltal a jövedék és állambevé
telei is jobb lendületet nyervén, azért, hát 
legyen, ha akar lenni e tekintetben is reform 
behozva és nem lesz annyi űzetett végrehaj
tóra szükség, mint. most. Azt mondják, hogy 
hazánkban sokkal kevesebb ilalmérési üzlet 
van. mint pl. Francziaországhan. a hol állí
tólag Bt5529, vagy Ausztriában, a hol 1051(18 
ilyen üzlet vau, inig nálunk legfeljebb (10000-re 
rúg a számuk, de akárhogyan van, ha p. o. 
ezen utolsó számát ilalmérési üzleteinknek 
veszsziik és ha egy üzletre állag véve éven
kint csak B00 Irt mérési jövedéket számil- 
tunk. már ez hatvanezer üzletnél évenkint 
I9B.1100000 írtra rúg, melyből minden 100 
üzletre évenként fenlemlileil és p. o. 5" ,,-ban 
megállapított mérési dij és betudandó száza
lék lejében összesen csakis 1500 Irt o. é. es
nék, miliői egyszersmind világosan következ
tethető. miként az éppen emliletl 5 százalék
nál nagyobbal érdemelne a dolgát szorgal
masan és az ország javára kitünően vég

zendő üzlettulajdonos vagy haszonbérlő. Az 
eddig az országban italmérési jogot monopo
lizált 22799 jogosult helyébe lépő állam 
annál is inkább hozhatja ezen áldozat- 

j télét polgárainak egyik osztálya és ál
tala a nagy közönség érdekében, mert a volt 
jogosultak illetve bérlőiknek is volt a be- 

j szolgáltatott direel jövedelem a haszonbér 
mellett bizonyos »ha nem csorog csepeg«-féle 
mellékjövedelme és az állam minél méltánvo- 
sabb lesz. annál jogosabban megkívánhatja 
az itt. kérdés alatti üzletek kezelőitől a ren- 

i des, becsületes és minden kifogás nélküli el
járást. mely emelni fogja az állam bölcs in
tézkedései tekintélyét és jótékonyan fog halni 
m i n <1 n v á j u n k ra !

Boor József,

Újabb elvi határozatok.
.1 vendéyléi és szállói üzlet vem képezi a: 

ilalmérési rajaié. falyamányát.
KI. ,1. h . . i lakos vendéglői és szállói üz

letre iparengedélyt kért. Az iparengedély ki
adatott. A sz . . i fürdőlulajdonos ezt feleb- 
bozle, előadván, hogy az engedély nem volt 
kiadható, mert előbb azon kérdés döntendő 
el. vájjon KI. .1. bir-e ilalmérési joggal. Az 
alispán az elsőfokú határozatot helyben
hagyta. — A löldmivelés-. ipar- és kereske
delemügyi niagy. kir. minisztérium az alsóbb- 
loku határozatokat 57.949 87 IX a. sz. a. 
hozott következő határozatával szintén hely
benhagyta: Az eljárt iparhatóságok részéről 
hozott azon határozatokat, melyek szerint 
KI. .1. h . . i lakos részére a (10. összeírt száma 
házban gyakorolni szándékolt vendéglőiparra 
az engedély megadatott, L. ti. A. sz . . i tűr 
dőtulajdonos részéről közbevelelt lelebbezés 
folytán harmadfokulag felülvizsgálat alá vet
tem s ennek eredményeként, az említett le- 
lebbezésben foglallak ügyeimen kívül hagyá
sával. a hozott határozatokat ezennel hely
benhagyom : mert azon kérdés, hogy az em
lített házzal ilalmérési jog van-e összekötve 
vagy nincs, a szóban forgó vendéglői ipar 
gyakorlásától függetlenül döntendő el. s mert 
a 38,322 887. sz. a. jóváhagyott so tt érvény
ben levő szabályrendelet alapján KI. .1. emli
letl kérelmével nem volt. elutasítható.

zi l'nrdőlnlajdonns rayy a /iirdőbérléi a ren
dének számára péksüteményeket a nem hely
ben lakó sittéinél meyrende.lhet és ezen iparns 
ezen meyrendelés alapján árait a fürdéi he

ly é-i ánd Itatja.
A sl . . i fürdő bérlőjének kérelmére az o l

tani szolgöbiróság megengedte, hogy a fürdő
ben a m . . i pékek süteményeiket árusíthas
sák, mert az oltani pék süteményei élvezhel- 
lenek. Ez ellen I,. A. sl . . i pék lélebbezell. 
Az alispán az elsőfokú határozatot megvál
toztatta. de a sl, . . i fürdöbérlö felebbezése 
folytán a löldmivelés-. ipar- és kereskedelem
ügyi in. kir. minisztérium 29.772 1888. sz. a. 
hozott alábbi határozatával az I. toka iparba 
lóság határozatát állította vissza: A II. fok
ban hozott határozatot, mely szerint K. E. 
az."ii kérelmével, hogy in . . i pékek a fürdő 
udvarán belül naponként kész süteményekéi 
árusít hassák, elulasilialoll. a nevezett lürdö- 
bérlő felebbezése folytán felülvizsgálat alá 
vettem s ennek eredményeként az emliletl 
határozat megváltoztatásával az I. fokú ipar
hatóság állal hozott határozatot hagyom 
helyben, mely szerint ugyanis a fürdóbérló

érelmének hely ada'otl. Az I. toka iparhato-

1888. december I.
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súg határozata volt helybenhagyandó, meri a 
íiirdőbérlö ez esetben, mini un gr, ndi lő tekin
tendő, lo is a megrendelést a vendégek ne
vében eszközli. Ily megrendelés folytán periig 
az említett pékek az árusítást a mondott he
lyen eszközölni jogosítvák.
,1 szálloda-tulajdonos társaskocsija a szálló- 
üzlet kie.gészilő részét képezi. Ibb li jellegét 
vem veszti el. lm a szállóbeli. vendégeli mel
lett más utasukat is szállít a vasúthoz vagy 

a vasúttól.
A földi».-, ipar- és keresk. miniszter 40,903. 

1888 IX. sz. a. hozott határozatával követke
zőleg döntött. A másodfokban hozott azon 
határozatot, mely szerint S .. A . . beszter- 
ezei lakos, fogadós, lársaskoesi-üzletnek ipar- 
engedély nélküli gyakorlása miatt, az ipartör
vény 158. a) pontja alapján 15 Irt. pénzbün
tetés megfizetésére marasztalhatott, a nevezett 
panaszlolt részéről kézbevételt íelebbezés foly
tan harmadfoknlag felülvizsgálat, alá vettem s 
ennek eredményeként az említett határozat 
megváltoztatásával a panaszlotlal az ellene 
emelt vad és következményei alól felmentem, 
mert a nevezett logados társaskocsiját a fo
gadójába szálló vendégek s igv a logados 
üzlete érdekében tartja készen a vasútnál, s 
igy kocsija vendéglői üzletének kiegészítő ré
széi képezvén, annak a vendéglő érdekében 
való használása önálló iparűzésnek nem te
kinthető. Azon körülmény, hogy a szállolulaj- 
donos fogatai, mintán lökepen a szállóbeli 
vendegek használatara vannak rémiéivé, egyes 
esetekben azonban nem szálló vendégeknek 
is rendelkezésre, állanak, a közlekedés magán
jellegét nem szünteti meg.

Neuere prinzipielle Entschei
dungen.

/f is  Gastgeber- unit Einkehrivirlseliufls-tle- 
tcerbe bildet nicht den, Ausfluss des Schank-

regal.s.
Der Insasse .1 . . St . . in II . . .  . schrill, 

nm die Bewilligung eines Gewerbscheines für 
Hast- mal Einkehrwirlhsehail ein. Der Ge
werbeschein liielür wurde ilnn ansgefolgt. Der 
Besitzer des Bades in Sz . . . . reknrirle da
gegen. indem er vergab, dass die Bew illigung 
nicht eher ansgelolgl werden könne, bevor 
die Erage: oh .1 . . . St . . . im Besitze des 
Schankregal-Bechles isl erledigt sei. Der 
Vicegespan bestätigte den erslinslanzlielien 
Beschluss. Das k. urig. Ministerium für Acker
bau. Industrie und Bandid hat die Beschlüsse 
der l in ie re n  Instanzen mit seinem unter /.. 
57919 87 IX a. gebrachten folgenden Be
schlüsse ebenfalls bestätigt: Diejenigen Be
schlüsse der vorgehenden Gewerbehörden, 
nach welchen dem Insassen .1 . . . St . . . in 
I I . . .  die Bewilligung zur Ausübung des 
Gastgeber-Gewerbes im Hause Nro öl) ver
abfolgt wurde, habe ich in Eolge der von 
Seile des ILidcbesilzers A . . . G . . . L . . . 
in sz  . . . gemachten Berufung in dritter In
stanz überprüft, und als Ergebniss dessen 
mit Aiisseraehtlassung des Inhaltes der er
wähnter] Berufung die gebrachten Be
schlüsse bestätiget: weil diejenige Erage, oh 
das Sehankregal-Ileeht in Verbindung mit 
dem erwähnten Hause isl oder nicht, von 
der Ausübung des in Bede stehenden Gast
geber-Gewerbes unabhängig zu lösen isl, und 
weil auf Grund der mit Z. 38322,887. ge
nehmigten und dort in Kraft bestehenden 
Normal Verordnung .1 . . . Sl . . . mit seiner 
Bitte nicht ahgewiesen werden konnte.

Der Eigentltiimcr oder Pächter eines Hades 
kann für seine (düste (las Bücket e.i-(iebäck 
b i dem nicht in, Loco wohnhaften Häcker 
bestellen, and kann dieser tiewerbetreibende 
auf (Inm d der Bestellung sein Hackiveik im 

Badeorte veräussern.
Das Stuhlrichteramt hat auf Ansuchen des 

Pächter des S t. Bades bewilligt, dass die 
Bäcker aus M . . in diesem Bade ihr Gebäck 
leilbiethen können, da das Backwerk des 
dortigen Bäckers ungeniessbar ist. Gegen die
sen Beschluss hat der Bäcker A .. I, . . in 
St . . appellirl Der Vicegespan hat. den erst
instanzlichen Bescheid abgeändert, aber das
k. ung. Ministerium für Ackerbau, Industrie 
und Handel hat in Eolge Berufung des 
Sl . . er Badepächters, mit seinem unter Zahl 
29772 88. gebrachten hier unten milgetheil- 

' teil Beschlüsse den Bescheid der erstinstanz
lichen Gewerhehörde wieder in Krall ge
setzt. Der in zweiter Instanz gebrachte Be
schluss. dass E. S. mit seiner Bitte, dass es 
den Bäckern aus M .. ihr Backwerk inner
halb des Badeholes lägli.di zu verkaufen ge
stalte! sei. abgewiesen wurde, wurde von mir 
in Eolge Berufung des Badepächters überprüft, 
und als Ergebniss der Eberpriifung — mit Ab
änderung des erwähnlen Béscheides — der 
von der Gewerbebehörde erster Instanz ge
brachte Beschluss beslä.ligl. nach welchem 
dem Ansuchen des Badepächlers Eolge ge
leistet wurde. Der Beschluss der Gewerbe
behörde erster Instanz war desswegen zu be
stätigen. weil der Badepächter in diesem l-’alle 
als Besteller zu betrachten isl. welcher die 
Bestellung im Namen seiner Gäste elTekluirl. 
In Eolge solcher Bestellungen sind aber die 
erwähnlen Bücke, zum Verkaufe an genann
ter Stelle berechtigt.
Iler (Jmnilius des Ifotel-Besitzers bildet einen 
ergiinzeniten Iheit des / Intel-(lesehäftes. Es 
verliert dieser auch dann nichts von seinem 
Charakter, wenn lieben den I fotel-ti ästen auch 
andere He.isende zur Eisenbahn befördert, 
be.ii hnngsive.ise von dort abgeholt werden 

Das königl. ung. Ministerium für Ackerbau, 
Industrie und Handel hat mil seinem unter 
Zahl 10(13,3 88 IX gebrachten Bescheide fol
gendermassen beschlossen :

.lenen in zweiter Instanz gefällten Be
schluss. nach welchem der Insasse A . . S . . 
Hotel-Besitzer in Beszlercze, wegen der Aus
übung des ()nmihus-( iesc.häfies ohne ( lewerbe
sehein. auf Grund des tj. 158. Punkt a) des 
Gewerhegeselzes zur Bezahlung einer Geld
busse von 15 Gulden verurlheill wurde, habe 
ich in Eolge der von Seile
gemachten Berufung in driller 
i'herprülimg unlerzogen. und 
derselben mit Abänderung 
Beschlusses — den Geklagleu
ihn erhobenen Klage und deren Eolgen frei
gesprochen. weil genannter Hotelier seinen 
Omnibus für die in seinem Hotel Absteige- 
Quartier nehmenden Gäste und daher im In
teresse seines I lolel-Gesehäfles hält und zur 
Eisenbahnstation schickt und weil somit sein 
Omnibus einen ergänzenden ’Tlieil seines llo- 
lelgeschaftes bildet, kann die Benützung 
desselben — als im Interesse des Botels ge
legen nicht als ein selbständiges Gewerbe 
betrachtet werden. Durch jenen Umstand aber, 
dass ilie Gespanne des Hoteliers, nachdem 
diese hauptsächlich zur Benützung der Hotel- 
Gaste bestimmt sind, in einzelnen Fällen aber 
auch liir nicht Hotel-Gäste zur Verlügimg 
stehen, wird der Privaleharakter dieses Ver
kehrsmittels nicht geändert.

des Geklagten
Instanz einer 
als Ergehn iss 

iles erwähnlen 
von der izeiren

CSARNOK.

Don Alfonso.
(Ilumoreszk.)

Irta: Tioolb János.
i\y. én hősömnek a becsületes neve csak

ugyan Kuslyáni Alfons volt.
IJa alakját le tudnám rajzolni, hát bizony, 

anélkül, hogy Alfonso iránt ellenszenvvel vi
seltetném, ki keh jelentenem t. olvasóm, hogy 
nem a legszebb lialal emberek egyikét lát
nád . . . Mert hát netáni félreértés kikerülése 
végeit tudd meg nyájas olvasó, hogy Don 
Alfonso egy lialal ember. Hogy azonban mégis 
magatok elé bírjátok Alfons barátomat kép
zelni, megkísérlem őt betűkkel rajzolni: Ko
rára nézve oh, még csak 21. tavaszt élt, test
alkata jobban magas, de a kimondhatatlan- 
ságig sovány, két hosszú, majdnem a térdig 
leérő karokkal s azok végén egy-egy közön
séges, kocsonyás tányér nagyságú kézfejjel, 
melyek is mini a kakas taréj, oly szép piro
sak: lábai jobban hasonlítanak kél egymás 
melle helyezett kérdőjelhez, de lábfejei, — 
Alfons büszkesége — a lehető legkisebbek, 
mini akár egy nőé. Tehát most már képzel
jétek (-lélek Don Allönsot. Azaz pardon! hisz 
meg nincs feje. no de azt bátran el lehelne 
hagyni, mert az egész emberben a lehető 
legcsunyáhb, de minién fej nélkül nincs élő 
ember, Alfonsról pedig tudjuk, hogy el, tehat 
fejel is megkísérlem úgy megközelítőleg le- 
pingálni: Az egész fej egy hosszúkás valami,

, hasonhl haló egy jó nagy sonkához, — 
középen választól! imperliiienl vörös hajjal, 
a legszebb szürkés-zöld szemekkel, egy gyer- 
lyaojtogalo formájú csontos orr, melynek 
alatta jobbról és halról tizenhárom szál pi
rosba játszó bajusz ragyog, az alatt egy ki
csike kis száj, szép l'elier fogakkal — Allons 
második büszkesége - végül lejének jobb 
és hal oldalán egy-egy egész szabályos fül.

A mi külső megjelenését illeti: elegáns es 
büszke lariásu, mozdulnia' is élénkek és biz
tosak, de a mely tulajdonokkal öltözéke ép
pen nem volt összhangzásban, a mennyiben 
egész garderobeja állott, a ezipöu kívül egy 
vásott, kopott frakk, egy mellény és egy lé
keié nadrágból — de a mely vásottabb volt 
a frakknál, végül fehérneműje, egy pár
papír kézelő és két papír gallérból.

Hanem Allonsunk nem azért volt Alfons.
hogy mindezen testi és vagyoni szegénysége 
daczára is, ne tudott volna érdekes lenni 
mert például úgy ünnep- és vasárnapokon 
ha Allönsot valaki megnézte, az első pilla
natra azt kellett hinnie, hogy valóságos lé
keié selyemben van. úgy fénylett az egész 
ember; pedig dehogy volt selyemben; csak
hogy vasárnapokon meg reszkírozott egy-egy 
órái. a melyet azlán arra használt fel, hogy 
az egész héten szerzett leves- és pecsenye- 
foltokat, melyek frakkja és nadnígja elejét 
ellepték. jól bekenő suvikszszel, azlán fénye
sítő kefével kifényesítette, akár egy pár csiz
mái, és az a kisuvikszolt ruha úgy mutatott, 
miül a selyem. Ezzel azlán elérte azl, hogy 
nem kellelt lleekpulzert lizelnie, lovábbá hogy 
az, a ki Alfons vikszelő methodejébe nem 
volt beavatva, váltig azl hitte, hogy Alfons- 
nak egy selyem ruhája is van. Es a mi 
Alfonsunknak geniális eszén kívül még egy 
erénye is volt: a hiúság; — ő megvolt győ
ződve, hogy nincs leány a földön, a kire ha 
ö reá mosolyog, a kire ha ő reá veti szür
kés-zöld szerelmes szemeit, hogy az menten
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össze ne olvadjon, vagy legalább is nyakig 
belé ne szeressen.

De baj, mégis volt egy leány, a kiéri Al
fons kezdeti olvadozni — volt ugyanis azon 
étteremnek átellenében. — a melyben AllLnz 
és én étbordöskodl unk — egy kétemeletes 
ház, a melyben egy polrobos, cseh szárma
zású pék volt, de a kit egy igen szép szőke 
leány nevezell atyjának; hívták pedig ezen 
angyali Amandának ; szép voll mint egy tün
dér! — Ez még magában véve csak szeren
cse voll, de bogy Amanda kisasszonyba a. mi 
szerencsétlen Allonsunk halálosan belószere- 
tell, az már, bizony mondom baj voll.

Az ebédlőben, a melyben mi működtünk, 
hat ablak voll, a melyek közül ugyanazon 
ablak, a mely épen Amandáék ablakával volt 
szemben, a »hármas« nevet kapta. Ha ez az 
ablak nincs, hát All'ons már rég olt hagyott 
volna bennünket pereputyostól. De bút sze
rencsénkre meg volt a hármas ablak, az az 
ablak, a melynél ő órákig elmerenghetett, és 
bámulballa a szemközti emeleti ablakból ki-ki 
tekintő Amandát, ő meg volt győződve, bogy 
Amanda is őt nézi, — persze szegénynek 
nem volt ideje észrevenni, bogy lejünk fölött 
egy buszárhadnagy lakott.

Szegény All'ons! hányszor (öltötted a levest 
a vendégek mellényére? mert szemeid még 
olyankor is a hármas ablakon lévedezlek. Es 
olyankor mit mindent lel nem kelletL venned 
a leforrázott vendégtől! De te tűrtél, szen
vedtél, mert Amandáért telted. Amandáért!
■— de hát mit mindent képes nem lettél 
volna lenni Amandáért? ha ő kívánja, hát 
hangedliddel kész lettél volna magadat az 
első fogasra leikötni, avagy beleugrar a leg
forróbb spinátba egy jaj szó nélkül!

De hát részedre, a ki mindenkit megbódi- 
tál, ez a szenvedés volt beírva a sors köny
vébe. Sokszor szántam szegény liut, meri ő 
Amandán kívül engem is szeretett; nem volt 
titka, melyet előtti m föl ne téri volna. Képes 
volt helyettem húszszor egymásután a dél
utáni inspekciót megtartani, de hát miért ne? 
hisz olyankor mindig a hármas ablakban ül
hetett, reája nézve pedig nem volt más gyö
nyör, más boldogság, mini a hármas ablak
nál iilhelés, olt összponlosull összes öröme, 
vágya és boldogsága! Oh ! hány sóhajtásnak 
nevezett nyögést hallatának ajkai? hány fo
hász tört ki kebeléből? Kohász, de olyan, a 
melytől a tükörablakok megremegtek s még 
a fal is könyezetl! — — —

Május egyik lucskos délutánján is helyel
lem inspekcziózolt Alfons, de miután magam 
nak sem lévén sétáló kedvem, hál benéztem 
hozzája, ő a hármas ablak mélyedésében ült. 
s egy írást látszott épen bciejezni:

»Mit írsz pajtás?« kérdem tőle. 
ü zavartan ugrott fel s a papirt összegyö

möszölve zsebébe rejlé.
»Már megengedj barálocskám. nekem csak : 

meg mered mutatni, hogy mit írtál?« — 
folytatám neheztelőleg.

Igazad van. neked megmutatom, nézd és 
olvasd, ha erre meg nem lágyul szive, akkor 
soha. akkor végem van; -  álnyujláaz imént 
eldugott papírdarabot és 1'olyl.alá —- egy ver
set írtam pajtás, s ezt beküldőm a »Szunyok« 
szerkesztőjének, Amanda ezt a lapot szokja 
olvasni, had tudja meg. mily igazán sze
retem !«

A papirt szétbonlám. és olvasám All'ons 
saját készítette versét, mely igy hangzoll :

Amandához. . .
0  li ! Amanda ! !! szivem bubjn,

Ne hagyj engem hervadni :

4_______________________________________

Tekints reám s szánj meg engem,
Mert máskép meg kell halni.

Szegény vagyok, mint a patkány.
De hál tudok dolgozni;

Kész vagyok érted akár a —
Toronyiad leugrani I — — —

Szeress tehát, oh! Amandám!!!
Úgy, a mint én szeretlek . . .

S egy év múlva — hidd meg nékem - 
Kustyánénak neveznek.

Kustyán Alfons.

Én nem bírtam magamat a neveléstől visz- 
szalarlani, s a verses papirt. összeléptem.

»De hát tönkre akarsz lenni?!« —- kiálla 
rám kétségbeesetten.

»Dehogy akarlak édes czimboram, csak azt 
tanácsloin, hogy ne irj le verseket, nem ne
künk való az. nem bírjuk mi a pegazust 
megülni.«

»Mit nem bírunk megülni?«
»Hát a pegazust« — felelém.
»De bút mi az a pegazus?«
»Egy szárnyas ló, czimborám.«
»Ló, ob, csak én tudnék lovagolni, mily 

szépen venné ki magát, a midőn én Aman
dám ablaka előtt ellovagolnék!«

»Ha az az egyedüli óhajod, azon könnyű 
segítem, kiküldünk a lovagló mesterhez s 
megrendelünk holnap reggelre kél paripát, 
ha elfogadod, akár a tiedet is én fizetem.«

»Oh. te isteni ember vagy, — szóla elra
gadtatással -  .jól van. reggel kilovagolunk; 
de igaz. én nem tudok ám lovagolni, egyszer 
ültem egy csacsin, az is ledobott.«

»Nem lesz semmit, tudok én,« — mon 
dám. és azonnal elkezdem, néhány, a lovag
láshoz szükséges fogásra oktatni.

Másnap reggel hat órakor már nyeregben 
ültünk: magam sem vo lám valami kitűnő 
lovas, de mégis el kellett, magamat nevetni, 
a midőn a mellettem lovagló Aifonsra tekin
tek ; szegény szerelmes! úgy ült ott. mint , 
egy szilvás gombóc/., hol erre, hol arra bicz- 
czenl. hideg veritek gyöngyözklt homlokán, 
de azért nem tágított, hisz Amandáért Lelte!

I gy közeli erdőig lovagoltunk, de All'ons 
czimborámmal bizony igen sok bajom volt 
az utón. czilinderje, mely szintén csillogott 
a viksztöl. vagy háromszor is leesett, és ! 
mindig nekem kellett kiszállni és löladogatni. 
fia én egy kissé ügettem, az ö lova, látva, 
hogy az enyém tilt, miután neki iramodott, 
All'ons pedig a ló nyakába kapaszkodva, csi
llába velem önkénvlelenül is a trappot, lé
nyégéivé. jajgatva, szitkozódva és könyörögve, I 
hogy álljak meg, mert ő mindjárt leesik.

Mire visszaértünk a városba már 7 óra 
volt. épen olyankor szokott Amanda szobát 
tisztogatni; All'ons nem Hagyta magát lebe
szélni. bogy Amanda ablaka előtt el ne lo 
vagoljon. jól van. s mentein vele. A mint 
éppen az ablak alatt haladunk, az egyik ab
lakból egy törtilgető ruhaféle búvik ki. a 
melyei kél szép kacsó elkez.de irgalmatlanul 
rázni, abban a pillánál lián All'ons pejkója 
egyel ugrik és — All'ons egész hosszában i 
elterült a bokáig érő sárban ! A nvekkenésre 
a ruhát rázó Amanda tekinle ki, és bangó- | 
san elnevette magát. All'ons a fájdalomtól 
meg sem birl, mozdulni s úgy kelleti haza 
vitetni.

Mondanom sem kell, bogy ez a katasztrófa 
Allonsol igen lehangolta, az előbb bőbeszédű 
ifjú egészen ki lön cserélve, szólalan s ked
vellen lelt Mert az a leesés még megtenné, 
de az a gúnyos, kárörvendő nevetés, melyei 
Amanda hallatott, az fájt neki. De mindezek 
daczára még mindig a hármas ablak volt

édene. jobb szeretett volna All'ons abban az 
ablakban kitömve állni. mint. bármily elegáns 
salonban selyem párnák közt feküdni.

■ Hajtás, te jó pajtás, - - szólt egyszer hoz
zám — adj tanácsol, mert máskép olyant 
leszek, hogy olyant világ még nem látott: 
En tovább már nem bimm. az eszein min
dig oda ni van. megörülök! igen ebben a 
perezben megőrülök! Ilii omelellet rendel
nek, savanyú tojást 'őszek. ha vörös répát 
kérnek, hát — hát törölt ezukrot viszek, 
érzem, bogy ez lesz vesztem!«

»Holló ember vagy czimbora. egyszerűen 
Írj neki. Írd meg neki. bogy szereted, ha ő 
is szírét, annál jobb, ha pedig nem, bál 
gombház . . .«

»Db ne mondd, bogy gombház! — kiálla 
kétségbeesett hangon s kér karját feje fölött 
összecsapta, csakúgy ropoglak a csontok.
Nem gombbáz ő. az ő nekem, a mi a hal
nak a viz. a vadnak az erdő. a csuszának 
a töpörtő, az omelellenek a ezukor a — a 
peislinak az eczet és a a —

»No, a nadrágodnak a suviksz!« — szó
lók közbe. - -- 0  reám nézeti, tetőtől talpig 
mért és otthagyott. Néhány napra a lenti 
jelenet után Aifonsra nem lehetett ráismerni, 
énekelt, fütyült és oly ragyogóan boldognak 
látszott. Vörös baja lel volt sülve, piros ba
jusza kihúzva, a nadrág tündöklőit akár a 
kőszén, söl a régi papirkézelő és gallér is 
ujjal volt tölcséréivé, a rendesnél többször 
tiltott a hármas ablakhoz és néha-néha 
mintha csókol küldene kezével Amanda ab 
lakainak. jóllehet Amanda egész nap nem 
mutatkozott az ablaknál.

Bár vig magaviseleté nekem is igen fel
tűnt, de azért nem kérdeztem vigságának 
okát : tudtam, hogy ő maga is megmondja, 
mihelyt ideje engedi; és nem is csalatkoztam, 
mert dolgunk elvégezte után egyszer csak 
azon veszem észre magamaL bogy valaki 
nyakon csókol; All'ons*volt.

»Hajtás, boldog vagyok, neked köszönhe
tek mindent! le mondtad, bogy írjak Aman- 

! dának. én Írtam és ime itt a válasz, olvasd 
az én Amandám Írását!' ezzel egy levél
két nyújtott ál, melyen a következő pár szó 

I állott:
— Ma est«' 9 órakor a várkert déli sar

kán várjon: Amandára.
»No látod szerencsés ember vagy« — ve

iéin oda.
»Igen ám. de tudod, bogy 9 órakor kell 

i olt lennem.«
»Az sem baj, megkéred a lönüköl, bogy 

mára mentsen lel az üzlettől, én majd el
végzem dolgodat helyetted.«

Allons megkapta a kért szabadságol es 
már bel órakor indult, dobogó kebellel a ta
lálka helyére, azonban már elmúlt tiz, el
múlt tizen gv óra, de All'ons még mindig 
nem jött haza. mi már üzletel, is zártunk, 
de ö még akkor sem volt bonn.

Hizonynyal mulat valahol örömében, gon
dolám és lel'ekvém.

Végre úgy reggeli ti órakor dörömbölnek 
I szobám ajtaján, én felnyitottam és betánto- 
' rog íajta All’ons, czilinderje összetörve, a 

máskor lényes nadrág mind sárral tele, nya- 
I kamba borult s csukló, borízű hangon el- 
! kez.de kétségbeesel len panaszkodni, hogy ö 

tönkre van téve, szive össze van rongyolva, 
I személye megszégyenítve, s bogy ö üzle

tünkbe többé nem lép, mert az az összeron- 
, csőit szive hasadna meg a hármas ablak 
i látása állal, végre bogy ö azonnal az első 
i vonallal elutazik.

elkez.de
kez.de
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»De hál luln.jdonképen mi lm,jód van, mi 
történt veled?« — kérdem s az ágyhoz ve- 
zellem . melyre ö ledőlt és a szalmazsákba 
igyekezeti léjét, beledugni.

■ Me megvagyok esa—a —alva!!! Az az 
álunk. kaján teremtés megcsalt és — és 
meggya!ázr It. Hiszen le is olvastad l'olytatá 
nviigodlabban levelid, a melyben találkára 
liivoll. hisz oda voll, irva »Amanda« Ob a 
szívtelen csalfa!!! levelemre, melyei neki 
írtam, még — még a megégett roslbenf is 
kényeket, hullatott vo lna... De ő a kérges 
szivii még kicsidéi ! — Oh. oh!!! obblibü!

• |)e bál mondd el édes ezimborátn. mivel 
vagy hogyan csalt meg.«

Oh. az több volt a csalásnál. De hát. 
halld. í’.u jóval a kitűzőit idő előtt, már lie- 
Ivemen voltam s szivdobogva vártam az 
enyémnek bili Amandát, végre, jön az a vén 
Sári. az Amandáéit szakácsnéja s egy cso
magot adott ál avval az izem tlel. hogy tisz
teltet az Amanda kisasszony, ma nem jöhet, 
mert beteges, hanem addig az ezen csomag
ban levő emléket küldi ; én a csomagot szi
vemhez szoriláin s futottam a legközelebbi 
kávéházba s ott fölbonlám, és oh barátom, 
végein van — végem v an ...«  — szava 
elállóit s elkezdő nyögni.

»Ne légy vénasszony leddém — foly
tasd, mi volt a csomagban ? talán csak nem 
egy zöld béka.’'«

(III! bár lelt volna benne ezer béka. ezer 
kigyo, di' a kettő közül enyik sírni volt, ha
nem öl — öt —- skatulya vi vi

suviksz!«
Allons még az nap elutazott A ...ra ; el

utazása illan egv hó múlva kaptam tőle egy 
levelet, melyben irta, hogy sorsa jól megy s 
az Amanda léte suvikszból is van még neki 
kel skatulyával, de kél bét múlva az is 
elfogy.

K Ü L Ö N F É L É K .

— A fővárosi bizottsági tagok vá
lasztásához! A VII. kerületi szaktár- 
sak körében megindult mozgalom ör- 
vemleles eredményeket liinlelelt lel. A 
kiküldőn aláírási iveken a válaszló 
polgárok nagy része nyilatkozott Sl a li
le  r Károly ur megválasztása mellett. 
A kijelelő bizottság tagjai is felkarolták 
a polgárok eme méltányos kívánságai 
s igv biztos kilátás van a győzelemre. 
A választás maliján holnap d. e. 8 órá
tól lógva ti választás befejeztéig szak- 
társaink és a polgárok részéről kikül
dőit bizottság a l l u b e r  (lyőrgy-féle 
vendéglőben külső dob-ttlcza o. sz. a. 
fog összejönni, hol is a S t a d l e r  Ka
rolyi megválasztani óhajló polgárok 
szívesen lállatnak.

Vendéglős ipartársulatunk tagjai lég
ül idilli társas összejövetelüket Walascbek Já
nos vendéglőjében, majd pedig W ä h le r  he- 
renez a fehér ló szállodájában tartották meg.

— Kávéház átvétel. A fővárosi «Bőmá»- 
boz ezimzetl kávéházal T r ü m m e r  József 
legutóbb a dcbreczciii «Biku’-szállo vo’t lö- 
pmezére vette ál s azt mull hó 25-ikén nyi
totta meg.

Pinczóknek a férgektől való tisztán tar

tá8a czéljából különböző helyekről nyirlasep- 
röknek a pinczében való felállítása lesz 
ajánlva A férgek ezen seprőket bizonyos elő
szeretettel keresik fel s ezeken magukat aztán 
elrejtve tartják. Nem kívántatik tehát semmi 
egyeb, mint ezen seprőket, időről-időre a pin- 
czén kívül megrázni és az abból kihulló lér
geket agyontaposni vagy megégetni. Ezen el
járásnak különös előnye még abban is rej
lik. hogy a lehelő legcsekélyebb költségei, is 
igényli.

— Könnyen előállítható hordótapasz. Szi
várgó bordók sérült helyeinek belapaszlásá- 
boz a következő alkatrészekből álló vegyülök 
ajánllalik. úgymint : 42 gramm fagygyu, 34 
gramm viasz és 67 gramm sertészsír jól ösz- 
szekeverlelik és folytonos keverés közben lel- 
melegittetik. Ezen keverék megfelelő felme
legedés után a tűzről levétetik és lehűlés köz
ben 42 gramm linómra szitált fabamuvai ke
verendő. A bordónak sérült részei azután 
szárazra ledörzsölendők és ezen tapaszszal 
bekenendők.

Üzleti hirek. S z ta n o j  Miklós a zugli
geti »Eáczán» vendéglő föpinczére Parisba 
utazik. V á ra d y  Ignácz átvette a Schaf- 
ler-kávébáz főpinezéri állását Pécsett. — 
M o ln á r  Sándor Budapesten a L um pé 
llenrik-léle .sörcsarnok főpinezéri állását vette 
ál. W i r f  I JózsefDebreczenben a »fekete 
bika» vendéglőben nyert főpinezéri állást.

- Törley József és ta rsa  budafoki pezsgő- 
gyárosok eddigi jó hírnevét ismét fokozza azon 
körülmény, hogy a brüsseli világkiállításon az 
összes pezsgőből’ gyárosok közül egyedül ők 
nyerték el a legmagasabb kitüntetést a dísz
oklevelet. Örömmel üdvözöljük mi is a hazai 
ipar fejlesztését nagyban előmozdító eme jeles 
ezéget.

Frohner János a bécsi ..Imperial” szál
loda tulajdonosa kétezer lorintlal belépett a 
magyar hírlapírók nyugdíjintézetének alapitó 
tagjai közé!

— Uj kavéhaz. Pécsen Ke ha fl e r  Béla. 
ki nem régen adta á l kávébázál Kzálasy Ala
josnak légülfibb egy újólag berendezett, 
kávébázál nyitott.

A born ik penészes mellékizót az át-
erjeszlés által majdnem mindig sikerül meg
szüntet ni szölöbogyó hozzáadása folytán. Ilogv 
mennyi bogyót vegyünk ebhez, az a niellékiz 
fokától liigg. ajánlatos 10 20 kggal egy hek
toliterre kísérletet tenni, (jsupán a borseprö 
nem vezet czélboz. mivel ez nem tartalmaz 
erjképes ezukrol: ha mégis seprőt akarunk 
alkalmazni, nádijukról is kellene hozzáad
nunk : ez azonban nem oly előnyös, mint a 
szőlőnedv vagy a must. mivel a nádezukor a 
mar kierjedt borban sokkal lassabban erjed 
és gyakran hónapokig tart, inig a legutolsó 
ezukormaradék is eltűnt.

Sötétszinü boroknak meghalvanyitasa. 
Ila fehér bor sötétszinü lesz, vagyis inegbar- 

1 null. annak leginkább az az oka. hogy a 
most sokáig hagyatott a törkölyön. Az ilyen 
bornak halványabbá léteiére a tojásfehérjével 
való derítés, mint leginkább czélboz vezető 
ártatlan szer ajánlható. Különben minden 

í más derilöszer. az üllepedés alkalmával a 
I leslanyagnak egy részét magával lógja vinni 

és az ilyen bornak világos szinti borral való 
! örszeházasitása. szintén a kívánt sikert ered- 
j ményezné. Az ilyen bornak azonban nemcsak 
' az a hibája, hogy a színe rossz; rendesen 

annak az ize is rossz, minthogy az a lör- 
! kölyből felvett csersav l lytán bizonyos fanyar

sággal is bir. Ezen fanyarság azonban, a sö- 
i tét szint okozó l'eslanvaggal együtt a bornnk

tojásfehérjével történt megderitése után. nagy 
részben el fog tűnni. Ha azután az ilyen bor 
más bordóba álfejtelik, akkor ezen hordu 
kissé kénezendö lenne, mert hiszen minden 
borosgazda eleit ismeretes, hogy a kénessav 
a borokat meghalványJ.ja.

— Magyar csarda Parisban. Annak idején 
újságoltuk, hogy Bambovszki József volt szen
tesi vendéglős a párisi világkiállítás alkalmá
val szentesi csárdát akart nyitni, de mikor 
kaucziól kellett volna letenni, nem bírta a 
szükséges pénzt ossz hozni s igy nem remélte 
többé, hogy terve sikerül. K c b w e ig -  
b o fér Lambert, orosházi lakos, volt hírneves 
vendéglős, kél. bellel ezelőtt társaságba lépett 
Bambovszkival s a szerződést aláírták s a 
bánatpénzt 1831 Irt 37 l.rt elküldték és a 
csárda építése tervének kidolgozásával meg
bízták Leclmer bpesli mérnököt. A terv elké- 
szülte után S eb  w e ig lio  fé r  és B a m 
b o v s z k i  Parisba indulnak, hogy az építte
tést azonnal meekezdjék. — A csárda helyért 
8D0I1 és néhány száz Irtot kell fizetni. — A 
kiállítás alatt Kcbweigbofer és Bambovszki 
Párisban lesznek s együtt fogják az üzletet 
vezetni. A csárdának vagy «Szentesi csárda», 
vagy «Magyar csárda» lesz a czime.

Újvidéken a „fehér ökör“-hez czim- 
zelt vendéglőt H a n z l i c b  Károly jeles szak- 
társunk. otlani városi képviselő vette meg 
örök áron az illető örökösöktől, a fultaki- 
ulcz.aban levő 672 és 734. szám alatti házait 
pedig szabadkézből eladja.

Füstölt hús besózasához az eddig hasz- 
' nálalban volt salétrom helyett ajánljuk a tö

rött ezukrol. Ugyanannyi mennyiségű töröli 
ezukor, mint a mennyi saléiromot használ
tunk. a füstölt husi ép oly piros szintivé te
szi. mint a salétrom s a gyomorra nézve pe
dig semmi karos hatással nem leend.

A népszínház igazgatósága legutóbb is
mét nagy áldozatokat hozott a szinkedvelő 
közönségnek. Sarah Bernhard vendégjátékán 
kívül a legjobb színdarabokat hozta napi
rendre. A népszínház életrevalóságát nem 
szükséges bővebben ecsetelnünk, de el kell 
ismernünk, hogy a hazai szinügy lendületes 

j fejlődése körül E v v a  igazgató és N e m e s  
Eerencz titkár urakat nagyban illeti az érdem.

— Vendéglő-átvétel. K k u le tz  Lajos l'öv. 
vendéglős a dobány-uleza 63. sz. alatti ven
déglőt átvelte.

— Vendéglőnek alkalmas sarokhelyiség van, a tisztvi
selő telep központján, a kaszinó átellenéhen (a ka
szinói kiszolgálatot is megkaphatja) ö utc.zai szoba 

i (2 bejárattal az utezáról), 3 nagy pineze és a hozzá 
i tartozó mellékhelyiségek előnyös fettételek mellett. 

(A telep külső old,dán holtot nyitni nem szabad : te
hát eoncurrens néjkUI.) Kődolog jó minőségű italok. 
520 frt évi hér. (Értesítés: Tisztviselő telep. Szapáry- 
utcza 12. sz. I. em. Arany Imrénél.)

— Halálozás. H a a s  Antal budapesti ven
déglős életének 41-ik évében múlt hó 17-én 
jobblétre szenderült. Béke poraira!

A L L E R L E I.

— Zur Wahl derMunicipalausschuss- 
Mitglicder! Die im Kreise unserer Fach- 
genossen eingeleilete Bewegung hat er
freuliche Resultate aufzuweisen. Laut 
den versendeten Unterschrillen-Sammel- 
bögen hat sielt ein grosser Theil der 
Wähler für die Wahl des Herrn Karl 
S ta d le r  erklärt. Auch die Mitglieder 
des Kandidalionsausschusses haben die
sem berechtigten Wunsche der Bürger
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Rechnung getragen und isi somit sichere 
Aussicht auf einen Sieg vorhanden. 
Ras seitens der Bürger entsendete Co
mité wird am Wahltage, d. i. morgen, 
von 8 Uhr Krüh angefangen bis zum 
Schlüsse der Wahl in Georg II t tb e r ’s 
Gaslhause, äussere Trommelgasse Nr. 5 
thälig sein, woselbst die, Karl S ta d 
l e r  zu wählen wünschenden Bürger 
herzlich willkommen sind.

Die Mitglieder unserer Gastwirthe-Ge- 
nossenschaft hielten ihre letzte gesellige Zu
sammenkunft in Johann Walaschek’s Gast
hause ab, während die nächste Zusammenkunft 
in Kranz W a l t e r ’s Hotel •zum weissen 
Ross» stattflndet.

— Kaffeehaustibernahme. J)as hauptstädtische 
Kaffeehaus «zur Stadt Rom» hat der im Hotel 
«zum Stier» in Debreczin gewesene Ober- . 
kellner Josef f r o m m e r  übernommen und 
am 25. vor. Mts. eröffnet.

— Zur Bewahrung der Kellerräume vor 
Ungeziefer werden von verschiedenen Seiten 
in Kellern aufzustellende Birkenbesen einpl'oh- 

• len. Das Ungeziefer sucht diese Besen mit 
einer gewissen Vorliebe auf und hüll sich in 
denselben versteckt. Es wird demnach nichts 
anderes gewünscht, als die Besen von Zeit 
zu Zeit ausserhalb der Keller gut zu schüt
teln und das daraus fallende Ungeziefer zu
sammenzutreten oder zu verbrennen. Ein 
besonderer Vorzug dieses Verfahrens liegt 
darin, dass es die möglichst geringsten Ko
sten I emsprueht.

Karl Hanz'ich. unser vorzügliche lüicli- 
genosse und Sladlrepräsenlant in Neusatz hat 
das dortige Rasthaus „zum weissen Ochs" von 
den betreffenden Erbberechtigten käuflich an 
sich gebracht, seine, in der Fullaki-Gasse be
findlichen Häuser Nr. (172 und 734 aber be
absichtigt er aus freier Hand zu verkaufen.

Johann Frohner. der Eigenlhümer des 
«Hotel Imperial» in Wien ist mit 2000 tini
den dem ungarischen Journalisten-Pensions- 
fonde als Gründungsmitglied beigetreten.

— Ein neues Kaffeehaus. Béla Schaffer in 
Fünfkirchen, der unlängst sein Kaffeehaus i 
Alois Szálasy übergab, bat letzthin ein neu 
eingerichtetes Kaffeehaus eröffnet.

G1 schäftsnachrichten. Der Oberkellner 
des Gasthauses «zum Kasan» im Auwinkel 
Nikolaus S z t a n o j  reist demnächst nach Pa
ris ah. — Ignatz V á r a d y ,  bat die Ober
kellners-Stelle im Schaller’s Kaffeehause in 
Fünlkirchen übernommen. - Alexander M ol
n á r  übernahm die Oberkellners-Stelle in 
Heinrich l.u m p e 's  liierhalle zu Budapest.— 
Josel \\ i r l l  erhielt die Oberkellner-Stelle 
im itebrezinei* Gasthause «zum schwarzen 
Stier.»

Der wohlberülunle Ruf der Proinonlorer 
Champagnerl'abrikanleii Josef Törley und 
Comp, hat neuerdings eine Steigerung durch 
den Umstand erfahren, dass unter sänimlli- 
clien Champagnerläbrikanlen auf der Brüs
seler Welt-Ausstellung ihnen allein die höchste 
Auszeichnung das Ehrendipiom zutheil 
wurde. Mil aufrichtiger l’reude begrüssen auch 
wir diese ausgezeichnete, die Entwickelung 
der vaterländischen Industrie im bedeutenden 
Maasse lördernde Firma.

Leicht herzustellender Fässerkitt. Zur 
Verkittung der beschädiglen Stellen an rin
nenden fässern, wird die aus nnchbenunnten 
Bestandtheilen herzu stellende Mischung empfoh
len, u. zw ar: 42 ( iramm I 'nschlill. 34 (iramm

Wachs und (17 (iramm Schweinefette werden 
gut durchmischt und während des Mischens 
erwärmt. Nach entsprechender Erwärmung, 
wird die Mischung vom Feuer entfernt und 
während des Ahkiilileiis ihr 42 (Iramm lein 
durehsiebler Holzasche heigeinengt. Die be
schädiglen Theile der Fässer sind darnach 
trocken zu reihen und mit diesem Kitte zu 
verschmieren.

Den schimmeligen Beigeschmack des 
Weines gelingt es fast immer durch Oährung 
mit Zugabe von Weinbeeren zu vertreiben. 
Wie viel Beeren hiezu nothwendig sind, hängt 
vom Orade des Beigeschmackes ab, doch ist 
es empfehlenswerlh mit 10—20 Klgr. auf 
ein Hektoliter Versuche anzuslellen. Die Wein
hefe (Hatz, Lager) allein, Ciliit nicht zum 
Ziele, weil sie nicht genügend gährungsfähi- 
gen Zucker enthält: wollen wir dennoch die 
liefe anwenden, müssen wir Rohrzucker dazu
geben, was indessen nicht so vortheilhafl ist. 
als der Traubensal't oder Most, nachdem der 
Rohrzucker in einem bereits ausgegährlen 
Weine viel langsamer gährt und manchmal 
monalelang es dauert, bis sich das letzte Zu
ckerüberbleibsel vorloreri hat.

•— Staatsessen. Das zu Ehrender Anwe
senheit des Deutschen Kaisers Wilhelm II. in 
der Alsterlust zu Hamburg am 20. Oktober 
1888 gegebene Frühstück bestand aus fol
genden Gerichten:
Hors d’oeuvre Sherry.
Scliildkröten-Brülie in Tassen v Rauenthaler 
Austern-Paslele j
Tournedos (kleine Hindfiletsj

mit Sauce de Iruffes und i Chateau Dausac 
pomines de lerre soulllées

(länseleber-l ’aslele \
Frischer Englischer Sellerie )
Butler und Käse f 
Früchte /

Nachmittags 5 Uhr fand in der Kunslhalle 
ein Festmahl statt mit folgende (längen: 
Schildkrötensuppe ,
Fleischsuppe ' Heidsieck & ( .ie Monopole. 
Vorgericht 1825er Madeira

Chiileau Eiou

Moöt crémanl rosé.

Steinbull 1884er Scharzhol'herger Auslese.
Beilrücken 1878er Gliälciui Pontét Gauel 
I iänseleber mit Trüffeln 1870er ( Jos de Vougeol 
Hummer I8(i,8-er Bauenthaler Berg Ausl. 
Poularden 1874er (ihat. Pichon Longiieville. 
Salat, Eingemachtes
Gemüse
Ananas-Creme Clicquot Veuve.
Käse, Butler 1815er Portwein.
Nachtisch 1874er Chateau Margau.x.

Eino ungarische Csárda in Paris. Sei
nerzeit wurde gemeldet, dass der in Szentes 
gewesene Gastwirth Josef Bambovszki gele
gentlich der Pariser Weltausstellung eine Szen
tesei' Csárda zu eröffnen beabsichtigt,doch alsdie 
Kaution erledigt werden sollte, war er nicht im 
Stande das nötige (leid zusammenzubrin
gen und somit hoffte er auch nicht, das ihm 
cein Plan gelingt. Der Orosházáéi’ Insasse 
Lambert S e h  w e ig  h o fe r ,  ein gewesener 
sich des besten Rufes erfreuender Gastwirth, 
trat nun unlängst mit Bambovszki in Com
pagnie. der Vertrag wurde unterfertigt, das

neiyiaeyvainuas.
Pincegazdasági iizleli'mk 1888, 
December l-jélől IV. kér, Ká
ról y-k önti 28. sz. a. Károly- 
laklánya épületben lesz.

Frommer testvérek.

Vadium im Betrage von 1831 II. 37 kr. ah- 
gesehickf und der Budapesler Ingenieur Lech- 
ner mit der Ausarbeitung des Plaues zum 
Csárdabaue betraut. Nach Verfertigung des 
Planes reisen S c h w e i g h o f e r  mul B a m 
b o v s z k i  nach Paris um den Bau sofort in 
Angriff zu nehmen. - Pur die Csárda muss 
eine l'lalzgebähr von 8000 und einigen hun
dert (luloen entrichtet werden. Während der 
Ausstellung werden Schweigliofer mul Bam
bovszki in Paris sein mul das Geschäft ge
meinschaftlich leiten. Dasselbe wird entweder 
«Szentesi Csárda» oder «Magyar Csárda» 
benannt werden.

Sterbefall. Der Budapest er Gastwirth 
Anton H a a s  ist am 17. vor. Mts im 4L Le
bensjahre in ein besseres Jenseits entschlum
mert. Friede seiner Asche!

Bleichung dunkelfärbiger Weine. Wenn 
ein weisser Wein dunkelfarbig oder braun 
wird, liegt zumeist die Ursache darin, dass 
der Most zu lange am Treber gelassen wurde. 
Zur Bleichling eines solchen Weines, wird 
die Klärung mit Eiweiss als einen am ehe
sten zum Ziele führenden unschädlichen Mit
tel empfohlen. Übrigens jedes andere Klärungs
mittel, wird gelegentlich des Niederschlages 
einen Tlieil des Farbstoffes mit sich ziehen 
und die Vermengimg eines solchen Weines 
mit einem hellfarbigem, ergibt gleichfalls den 
gewünschten Erfolg. Der Felder bei diesem 
Weine jedoch besieht nicht nur darin, dass 
die Farbe schlecht: regelmässig ist dessen 
Geschmack auch schlecht, nachdem er in 
Folge der vom Treber aufgenommenen Gerb
säure eine gewisse 1 lerbe besitzt. Diese Herbe 
wird sich jedoch siuinnl dem. die dunkle 
Farbe erzeugenden Farbstoffe nach der durch 
Eiweiss vorgcnoinmeiu: Klärung grösslenlheils 
verlieren. Wenn wir nachher solch einen 
Wein in ein anderes Fass abziehen, wäre 
dieses ein wenig zu schwefeln, da es doch 
jedem Weinwirllischafler bekannt sein dürlle, 
dass die Schwefelsauere die Weine bleicht.

NYILT-TÉIL*)
Tiszteli, vevőinkéi van szerencsénk 

érlesileni. miszerint folyó hó közepétől 
kezdve ugyanazon p e z sg ö b o ro k a t  
hoztuk lórgiilmnbu, melyekkel az idei 
brit* e'i az. összes pezs
gőbor gyárosok közöli mi tim iliU nyer
tük el a legmagash kilünlelésl : a D ís z 
o k le v e le t . Ezen kiválóan kitün
tetett pezsgőborokból rendkívül nagy 
készletünk van. lehal bármily lelemes 
nie”rendelési lm lat léki alatt fogatta losi- 
I mik. Budafok, 1888. deczembef elején.

Törley József és Társa.
* Ezen rovatban közlötlnkérl nem felelős a. szerk.

A kiadóhivatal postája
Hátralékos elölizelőinkel ismét félkérjük, hogy 

hátralékaikat mielőbb kiegyeiilileni szívesked
jenek. Jövőre csak is előfizetőknek küldjük a 
lapot.

i-ubaivci d iiuci uuy.
Unser Geseliäflslocal für K 
lerwirlscbafl-Arlikel beüti' 
sieb vom I -len Dezember 18 
IV. Bez. Carlsi'ing Nr. 28.

Gebäude der Garlskasernt 
Brüder Frommer.
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III liNIA.N
Kosi Göding.

Teleginletislalion G <• «I i n g. 
Női ilbabiislation < 1 ö (I i ii g.

MAUKEN.

S C H R E IB E R  J .  és unokaöcscsei
cs. k ir. szab . ü v e g g y á ro s o k ,

Budapest, régi posta-utcza 10. szám (földszint).
Nagy válaszlék üvegedényekben

s z á llo d á s o k , v en d ég lő sö k , k á v é h á z a k  ts  h á z t a r t á s i  h a s z n á l a t r a ,

ZAY-UUROCZ
Posl Zay-IIgrócz. 

Telegrafen-Station Zay-I Igrócz. 
Waagtbal ha nsta t ion Trencsin.

UNGARN.
JOSEFSTIIAL

Post Svotla
Telegraíenstation S v e 11 a. 

Nordwostbnhnstation S ve 11 a.

G l a s f a b r i k e n :
BEI I’SCHLAND :

Fürstenberg a. d. Oder Post 
Pürsten borg an der Oder.

Telegrafen- und Bahnstation 
Pürstenberg a. d. Oder.

RUSSISCH-POLEN : 
ZOMBKOWICE

Post Zombkowice 
an der Warschau-Wiener Kahn.

GROSS-ULLERSDORF
Post Pelersdorf

Telegrafenstalion Gross-lJIlersd. 
Bahnstation Petersdorf-tJIlersd. 

Mährischen Grenzbahn. 
MÄHREN.

JARONOWITZ
Post Göd ing.

Telegrafenstation G ö d i u g. 
Nordbahnstation G ö d i n g.

MÄHREN

HEINRICHS!! ÍTTE
Post Göding.

Telegrfensfation G ö d i n g. 
Nordbahnstation Lu sc. b i t z. 

MÄHREN.

■ □1
Minden borkezcleshez sziiks ^elt anyagok, cs pedig: riza-hólyoa, b o rso m a t  (Weinboucfuet.) borderitö- 

por iKIirungspiilver, úgy porok o bor soron ynsdyd nak  nuajszü ntetésére; továbbá tökéletesen árta l
m atlan borfcstekek. f////c~c, m . yclolin. kénlapocskdk  nemkülönben para fa-dugók  és palaczokra való 
rin n -csip kd k  'Kapseln) a legjobb minőségben s legdúsabb választékban kaphatók :

iir kereske- B u d a p e s t . Árjegyzékek és kezelési jegyzék
d sében Dohany-utcza I. szám a. ------  - ingyen 1Watterich Arnold

Alle Bedai Isarlikeln zu Wein-Manipulation, wie: I lousenblose. W einbon (/nets, lörunyspnlrer. u n 
schädliche W cin/arhen. l'.inschlay Gelatine, Stoppeln. G lycerin. Z innkapseín  elc in besten Qualitäten 
billigst bei

WATTERICH ARNOLD B u d a p e st ,
Tabakgasse Nr. I. (Huszár-ház).

Prciseouranle und Manipulation

|  F O D O R  L »  1

fé r f i- s z a b ó
B u d a p e s t , IV . k er . E g y e t e m -te r  5. szám

X '9B£g*y e tem h ez“ X
Legnagyobb hazai kész úri és gyermek ruharaktár. X

Ä  Ézon ezég az idegenek. vJaniinl a I. közönség ügyeimébe Ä 
' '  ajánlható. ill nem csak elegánsan, izléslel.jesen és legdúsabb divat M X szerinti jó szab,'isii, bűnein fölötte még rendkívüli ju'ányos árak X  
),V mellen lehet ruházkndni. X

Sí |3£| *  |

a
Eble Lajos,
mindennemű sörök és 

pezsgők szállítója. 
Lakik:

B F I » 4  P E S T ,
IV. borz-uteza 1, sz.

r
I t l .Ö « » . l i Y é B t í Y

fényképészeti miiintézete.
Budapest, IV. Hatvani iitcza IS. sz.
Elvállnl mindennemű fényképi felvéte
lekül. lülihszí'u'üsilésekel gépekről, ipar-, 

inti- és lanlárgyakról. 
Photolitograpiiia, Czinkographia, fénynyomat, 

Autographia, Fénymásolat.

L eth  Lajos
Magyarország legelső és legnagyobb

e lh e ly e z ő  in t é z e t e
szállodai-, vendéglői- és kávéházi-szem élyzetnek 

Budapest, kalap-uícza 5. szám. 
T elep h o n  392. szám .

Cs. és kir. udvari teke-asztal gyár
Seifert Henrik és Fiai

Gyárak: H ida /i’s l : sziii'lsv</-iilcza 
Ilécs: Miit erste ifi ,2S.

N a g y  k iá l l í tá s i  é rem
kilünfí munka és jó izleserl.

Llj rózsa krumpli . . . 2.60 kr
Uj vöröshagyma . . . . 4.60 „
Fokhagyma IDD kiin . . . 9 frl
Szalámi í. a. . . . . . . 116
Paprika legfinomabb . . . 168 „
Paprika szalonna . . 00 .,
Tarhonya tojásos . . . 32 ..

Fele előleg, fele utánvétel.
Megjegyzem, hogy csakis a legfinomabb 

minőségű arukat ajánlom.
a i L M S d l  S. .1

Szegeden.

® ® ® ® <$> ® ® ® ® ®

Orm ai M ór
aján lja  sa já t gyártm ányú sérvkötö it,

melyek a sérvben szenvedőknek legbiztosabb gyógyu
lását elősegítik, úgyszintén gön  sár-harisnyáit, haskö
tőit, gumin i és flanell kötéseit, siispcnsorinmoki- 
tricotból, bőrből és kautscbukból. különösen alkalmas 
heresérveknél : vizellet tartók, ágy-be étek , kötsze
rek és minden a beteg-ápoláshoz szükséges eszkö
zök nagy választékban. — Egyszersmind ajánlja sajál 
k é sz i t m é n y ü minden n e m ü kesztyűit, vánkosait, esti- 
köpenyeit és kamasliail legjolili minőségben. To
vábbá ajánlja legfinomabb nemű fényes-, szarvas-, 
tíz-, knt.yabtír kezt.yiiklieni választékos raktárát. -  
Sérvkötők próbálására külön helyisége van.

Sérvkötíik megrendelésénél elégséges a szenvedő rész 
nagyságának, jobbra balra vagy dnppla megjelölése. 
Vidéki megrendelések pontosan utánvétel mellett esz
közöltetnek.<> RMAI Jl Ó K

s e b é s z e t i  k ö t é s e k  é s  k e s z t y ű - j y á r a
Budapest, batvani-uteza 20. sz.

Kutschera Mihály közvetítő intezete.
Van szerencséin a n. é. vendéglős- és kávés nr;ik* 

nak becses tudomására hozni, bogv közvetítő inb-z9t 
temet f. évi május I-től fogva Budapcsl, belváros/ 
Lipót-utcza I. szeám alá helyeztem át. Ennélfogva 
kérem, miszerint előforduló, szükség esetében, ak .i-  
mily nemű üzleti személyzetre nézve bizalommal 
hozzám fordulni méltózlassék. mély tisztelettel maradiam

l i i i í  s c l ic r n  II ilk fily .
fő ügy nők.

Iroda: Lipót-utcza I. sz. Diina-utcza sarkan.
Lakás: IV.. Lipót-utcza In. sz.

Demeter Ferencz,
bor, fűszer, csemege és ásványviz-üzb te

Andrássy-út, 47.
Ajánlja dúsan felszerelt raklárál a I. vendéglős urak 
mini viszonteladóknak a legjutányosabb árak mellett 
mindennemű f ű s z e r ,  i i n v h i i ,, ,  i / .e h .  k i v á l ó  lin ó m  
MKIllÚMli. I , l'llga i HO Ilii I I ,  I I I I I M l l l l - t ,  M l t j l l K » n i e u  

4 'iiv iiir

Szegedi különlegességek,
u. n legfinomabb tiszta r ó z s a p a p r ih  at. száritolt 
hüvelyes csörinölyi paprá s valódi szegedi tarhonya 

s minden a vendéglős szakba vágó ezikkek. 
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan I djesi lletnek
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«debreceni kolbászt,»
*

*

a j  s z a l l o n á t ,  s o n k á t  ajánl a nagy- O
| , , , , ,  , ' i I.- i " r / í " u  i u í 'h  11 h  I t i l l t t l l t f  V i l i i n / »  9*

V II,, kér. K erep esi-u t 40. szám .
Orient-szálloda mellett, a népszínház átellenóben. 
Ajánlja a n, é. közönségnek 18 év óta fennálló, jó 

hirnevll

üveg- és porcellán-edény
és minden alakú

r o l n i m  f ü g g « -  é s  a s z t a l i

lém pa-iizletét.
Melegen njánltatik nagy termekbe, vendéglő
sök és kávésok számára a legújabban kül- 

, bonban feltalált

M onstre-lám pa.
Kipróbált és robbanhattam Épület-üvegezés 
javítás, tükrök, képek keretezése és bevágása 

jutányos áron eszközöltetnek.

j .  érdemű közönségnek mindig kitűnő 
y* és friss minőségben jutányos árban 44 ill helyben léláililotl raktárában l)eb- 

recenböl

#  B á n k y  Istv á n , j
j j  B u d a p e s t .  V á m l i á z - l ó r  « .  sz .

Az első és egyetlen tengerparti magyar lap a

U X X X X X X X X X x  X X X X X X  X X X X X X X X X X X  <xxxS

mely M<MS Z S IG M O A i»  «ei7ces?Zr.;e 
\m e lie lt  j e le in k  inéi/ a jövő évtől kezdve 
Vili. évlolyamba lep.

A ház; fin .■ c: ■ mű lapok a budapesti 
magyar iskola egyesület elnöksége az összes 
fővárosi vendéglősöknek szálloda és kavé- 
haz tulajdonosoknak előfizetésre ajánlotta.
Klőfhe'ési á r : Egész évre 6 ITI, félévre 3 Irt, 

negyedévre 1 írt 50 kr.
Az előhzeiések. ,,A „FIlfM E “  kiadóhi

vatalának Fiume“  küldendők.

Vilii sze ren csém  n n. é. közönségnek be
cses tudomására juttatni, hogy november bő 
24-én déli 1 órakor a  ■ iii iz c n it i-k ö r u t
3 5 ,  szám «« h á z b a n  a  , ,I t á m a ‘* e im i i

W  kávéházat
megnyiloltam. Kitűnő ilalok. ponlosés jó kiszol- 
gúllnliisról gondoskodva van. llel- és külföldi 
lapok nagy számban. Tiszteleltel

T rü m m er  József,
kávés.

R e g g e l i  k á v é  i o  k r .  A helyiség éjjel 
nyílva van.

Ich beehre mich dem bocliverehrlen l’nblikim 
zur goliilügen Kennlniss zu bringen, dass ich 
um 24. November Nm. I Uhr in dem am
M ii's e ii in r in g  u n t e r  X r . 3 5  b c lin « l-  
l i e h e n  l la n .s e  « las , .z u r  S t a d t  l t o m “  
b e n a n n t e

W" Caffeeh aus "W
eröffnet bube. Pilr ausgezeichnete Getränke, 
gute und pünktliche Bedienung ist gesorgt. 
In- und ausländische llläller in grosser An

T. olvasóinknak s különösen n. é. vidék 
k á v é s  és v v m t é g ld s  előfizetőinknek szives 
ügyeimébe is melegen iijű111lialjiik a főváros 
kávéházi közönség kedvencz olvasmányát 
képező

„ M a g y a r

kepes heti lapo*,
méh/ a finom pikantéria mellett, társadalmi 
színházi. irodalmi és minden egyéb aktuális 
iloli/okkid /iiglalkiizik szettemmel, és érdél,-esenzahl. Achlungsvoll

J o s e f  T ro m m er.
Gufctier.

®
®
®
J g  Budapest, Vili., Futó-utca 3. szám.
®  
f f i  
ffi 
®  

f f i
»  A legjobb bútorok raktáromban készen tartatnak.
«

S c lio ltz  l® e te r
asztalos mester

Budapest, VIII., Futó-utca Nr, 3

P e te r  S c lio ltz
Tischlermeister

Ajánlja a fővárosi és vidéki vcndéylŐs, szá l
lodád és kávés uruknnk mindennemű teljes 
ebédlő-, háló- és előszoba bnlorait
E bútorok a legjulánx osabh áron — szilárdan 

készíttetnek.
Vidéki in elrendelések (pjorsan 

teljesiUetnek.
és pontoson

Empfiehlt ilen Herren Hoteliers, fíasl n iith e  
und Cafetiers in der llauplstadt und in der Pro
vinz alle Arien von Möbeln für vollständige 
Speise-, Schlaf- und Vorzim m er J'liiiriehtunnen. 
Hie Möbeln werden zu den vortbeilbaftestenPreise 

solid verfertigt.
l^rovinzaiifträt/e werden schnellstens u n d p iln k t-  

I irlist au sge/ii Irrt.
Die besten Möbelstücke werden am Lager bereit 

gehalten.

f f i 
f f i  
ffi 
f f i  
ffi 
ffi 
ffi 
ffi 
ffi 
ffi 
ffi

ft^ ff iff iff iff i'í ’ f f i^ ff if f if f i ’í f f i f f i^ f f i f f i^ ^ ^ ^ f f i t t f f i f f i^ f f i^ iH f f i f f i

a legszebben rajzolt és leggyakrabban színes 
képek t közlő liumoristikiis magyar hetilap.

A ..MAGYAR FIGARO’' minden nagyold) fő
városi kávéházhan 2 - 3  példányben tartalik. 
Mutatványszámok, kívánatra ingyen és bér

mim tre küld élnek.
J  már most a jövő IHHH. egész érre 

előfizető I. kávés és vendéglős uraknak a 
..MAGYAR FIGARO’’ folyó én végéig ingyen

küldetik.
i l ő f i z . e t é s i  á r u k :  Egész évre 8 frl, lél 

évre 4 frt. negyed évre 2 frt..
Megrendeléseket elfogada ..MAGYAR FIGARO’

kiadóhivatala.
Itii«lnp<‘st. K ároly  körnt !1>.

Z a h n  J .  G y ö rg y  ö r ö k ö s e i
kir. szabad , zlatnói ü v eg g y árak  fő rak tá ra ,

agisshübli porc/.ellángyár és hollóházai kőedény-gyár főraktára.
Budapest, VII., Károy-körut 9. sz.

Ajánlják c s is z o lt  é s  préselt, ü v e g , fe h é r  és  zö ld  
boros p a la c z k o k , p o rc /.e llá n  és  k ő ed én y  lá m p a -  

á r u k  r a k tá r á n
Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmenlve.

A t. vendéglős uraknak előnyárak.’

N E H Á N Y  S Z Á Z
Chrislopfle-léle

e v ő e s z k ö z ö k ,
lojústarlók. és tea-kan
nák eladók.

Bővebbet e lap kia
dóhivatala ad.

* T » v-r ▼ v T r^ r t r ^► •*•«>« n • n • n • «» • «» «

I ritz Armin T.iib.i Budapest. I ij vilag-ulrza 2.

Postán 5 kilós csórna jókban.
Ementáli sajt I k i ló ....................  fit 1.1» 1.2(1
Liptói turó linóm 1 k i ló ...........  fit .42 -,4-K
Gi’oji sajt I kiló............................  lil —.64----- ,6H
Eid cmenthali sajt ....................  frt .70 .72
Olmülzi quargli 60 d r b ............................. frt -,6S
Imperial 12 d a r a b .....................................  frt 1.60
C.iviar ......................................................  frt O O
valamint vaj. szalámi ős minden bel- ős külföldi 
sajt, úgyszintén minden <; szaknniba vág«', c.zikkok 
legolcsóbb áron kapható. Kívánatra árjegyzékkel 

ingven szolgál

Sí.
sajt- és vaj-kereskedés.

B u d a p est, K ir á ly -u tc z a  1. sz

llan.se
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KRAUSZ LIPÓT FIA férfi szabónál
SS88flisap e s t , Síi?»;vóíé r .

j£!gy n a d r á g ;  á r a  m é r t é k  u t á n  7 f r t .  
E g y  ö l t ö z e t  f i a  m é r t é k  u t á n  2 6  f r t .

A szövetek tiszta magyar uradalmi gyapjúból gyárt vak és ennél lógva igen 
tarlósak. Ezen szöveteket méterenként is árusítom.

Ezen uj hazai iparág virágzása érdekében bátor vagyok a tisztelt vendég
lősök valamint azok alkalmazottjainak ügyeimét ez első magyar posztó
gyárrá ni. Tisztelettel K IÜ L S Z  L IP Ó T  F IA .

t  B r ü n n e r  T e s t v é r e k  ±
-t-

császár királyi szabadalmazott petróleum-lámpa gyár

PS PS.

P e t r o l e u m
^ fü g g ő -lá m p á k

uj. szabadalmazott

jE x c e ls io r
"S é g ő v e l  

-*5-

t  6 0
£  gyertya
£  világító
-$-c rd  ve i.
♦
♦

I887-ki szabadalom.

X a  p l c n y +>Excelsior-lámpa
1OO g y e r ty a  v i lá - -̂  

g itó  c rá vei I
v.tkilo lelier láng. legeg\sze- 
i iibb és legszolidabb szerkezet, jl 
a'ulról Incggyiíjlandó, szabii- 

lyozbató és kioltandó. " y

a s z t a l i -  4 -  
függolampák <

fűti- és kézi lóm- "Y" 
pák minden kiál- - e -  

litäsban i*

gyémánt-kör- a 
égövéi

legolcsóbb árak j, 
mellett. t

_Á_ Knkíár: Budapesten, Koionalierceg-utcn 3. sz
“t i 4?

Ktetetetefctek. fc3fc±2fckafcC±3fc±Aa&±3fc±3fci2

B U D A PE ST ,
V I I . ,  R o m b a c h -u c z a  6. sz

Ajánlja pinczegaztlsíszali ezikkekkel dnsan lelsze-jft 
' mit raktárát. K

2H»
P a r ii fa - d u g a s z o k , p a la e z k o k . p a la e z k -E  
k u p a k o k , v iz a lió lj  a g , c se r sa v , dn gaszo lr í-

és k u p n k o ló -g é p c k .

V A L Ó D I J u liién  por
I doboz ára 1 Irt: kilója. (I  csomag) 4 I f i . »t

pfl
Alóliroll uradalmi igazgatóság ezennel közhírré teszi, hogy az 

területén létező ásványvíz-források isavanyuvizek). név&zerint a

Sotyvai, Polenai, Olenyovai Luhi-Erzsébet- és Pannónia forrás,
1889. évi jaruár 1 étöl kezdve <*ei'iiisiii é s  B odnár uraknak 
S /ro ly v á n  bél-be adatlak: így tehát a netatáni megrendelések fen
tebbi időponttól kezdve a nevezett ezégbez lesznek inlézendők.

Marad ván tisztelettel:
A g r ó f Ervin S e liö iih o iii-B u eh lie im  fe leT. q -  uradalom igazgatósága ’l iiu k á i- . .

Vonatkozással a fentebbi közzétételre a t. ez. fogyasztó közön
ségnek ezennel tudomására hozzuk, hogy a léntemlitett ásványvizel- 
töllését már f. é. november 15-étöl megkezdjük, s hogy 1889. évi 
január l-élöl az elősorolt ásványvizeket mind forgalomba hozzuk.

Töltési készülékeink a legújabb rendszerek szerint lesznek be
rendezve, a palaezkok dugaszolása a lehető leg tökéletesebb lesz, úgy. 
hogy a nevezett ásványvizek minősége nemcsak hogy hátrányt nem 
szenved, sőt ellenkezőleg még nyerni lóg s a viz .jó tulajdonságai 
állandóbbak lesznek. A palaezkok külső kiállítása: a vignetta, a dugó 
égetés s a kupakok nyomsa 1889. évi .január 1-től részben módo
sításon fognak átmenni.

Erről bátrak leszünk a I. ez. közönséget körlevelek által bőveb
ben tudósítani. Kiváló tisztelettel:

G erm a n  és B o d n á r ,
Szolyván (Bercgmegyeh

r* K o s s u c h  J á n o s
üveg- és edény-gyárának ra k tá ra  

Budapest, IV Vámház-körut 6 sz
A.jáidja : közönséges. sajtolt
szilt ü vegáru , kőedény, 
porczetláii- és egyébbagyag
áru, végre hazai gyárlmánvii 

kiiveg, készlelél töme
ges és részletes e l

adásra.
(lyárlmáiiyai kili'm- 
lelésbcii részesüllek:
Londonban: I8Ö2. 

líéesben : 1.873,
Szegeden: I87(i, 

l ’árisban: 1878-ban.
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LEGJOBB ASZTAL-- és

HAZÁNK LEGKEDVELTEBB

s a v a n y u v iz t1

Ölesé) alkalm i ajándékok .
Arany g y ű rű k ..................................I.ÖD-Iől 40 frlig.
Arany óra, láncok nőknek ... lő .--  öl) *
Ezüst evő-készletek, G pár ... 12.— 40 »
Gyémánt fülbevalók.................... 10. - 50 >
Ezüst babérkoszorúk.................... 40- 150 »
Arany babér-koszorúk ............................  300
Arany tölgy-koszorúk ............................  500 >
minden 14 karátos aranyiad a m. k. í»;mhivatal 
állal jelezve. Nagy választék arany, ezüst ■ ékszer

árukból legolcsóbb árakon

f ii Sj . IS iK la p e s t .
Koronalierczeg-iPcza 8 szám.

1  * IT i
ScI

i
s

mely nemcsak u polgári körökben kedveli, de ulak lóri magának a felsőbb és legfelsőid 
körökben is.

() fensége József főlierezeg és ő felsége MiLm 
szerb király asztalán rendes italul szolgál.

Konstantinápolyban. A lexandriában . legközelebb Kiumében is ép úgy mini ha 
zánkban  általánosan a  kolera megbetegedés ellen pracsercativ  gyógyszernek bizonyult. 
Mindazon lisztéit fogyasztóinak, kik ezen Ásványvizet akár borral, gyógyezélokra vagy 
tisztán nőni asztalivizet előszeretettel használják, azl rövidítve

JT* Á « K E S --W
orrás néven kiszolgáltatni. — A nagyérdemű közönségnek ásvá nyvizünket szives jóindu
latává ajánlva, maradtunk teljes tisztelettel az  Á G N E S -íon m s

k ii 1 k e z c 1 ö s é g e M <> b á n.
Friss töltésben az ország minden ^yógyszerlárában, fííszerltereskedé- 

déében és vendéglőjében kapbaló.
O rszágos fő r a k tá r

A budapesti pinczér-egylet
központi elhelyező intézete

C SE & W E N Y  W .
vezetés alatt.

Budapest, IV. K alap-iihza I I. sz.

T e le p h o n  ö3 3 ie k ö t;e ü  ce
Das centrale S te llen « 'inlttlun js-B ireau des Bu- 

pester Ke'lnervcreins unter Leltm | von W. CSER
VÉNY befindet sie i Bjda30.it, Halam tora Nr. 14.

m. kir. és szerb kir. udvari ásvány szállítónál 

BUDAPESTEN. Erzsébettér 7. sz.

?E3

s
hl

Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend.
M i m i m i i i M M M i M i i i M M i M l

Frsanz A e c á e r  .jsiaa.
Kunstére'ihsler u. Meerschaum-Pfeifenschneider. 

Budapest. Dóról her (fasse 2, im Hotel Ivmig v. 
Ungarn, empfiehl! sóin grosses Waarenlagcr von 
liernslc in . ('iijarren sp itzen . Tschibukröhre. Meer
schaum t K e  / Ve trschaum Giyarrenspitzan.Spa- 
zierslöcken, echte Elfenbein \\ern Hi luv I- Hadén. 
Queues. Schachbretter sum m t Kipuren, Domino. 
Zeitunpsbehälter. echte Hiijnum Snnctnm-Kef/el- 
Kisp’l und (die Gatt unf/en Duuchref/iiisitcn zu 

billigsten Preisen.
Sämmfiie.be Reparaturen werden angenommen.

D i e t r i c h  é s  F i s c h e r .
Első m a g y a r é g e n o la jo k  e s sz e n c z iá k  és fo ly a d é k sz in e k  gyár.

Újpest, fő ú t 75. sa já t házban.
Ajánljuk ti lisztéit közönségnek r u m .  s z i l v o r i u i u ,  t ö r k ö l y ,  c o g i i a c  és l u o g y e s s z e n c z í á n k a t ,  melynek neme iiromája és olcsó- 
_____________ «lg» állni semmi külföldi gyái-lniiiny nem versenyezlielik. Árjegyzékek valamint kezelésikönyvel kívánatra ingyen.

A A A A  X -4*

|  P á l y á z a t .  t
Iiiiilapesleii n C sá szá rfü rd ő b en  a, -4’

£  kávéházi és vendéglősi üzlet £
k" IKSÍ). április l-löl, eselleg nzomml haszonbérbe"^"
T  a d a t ik .

Füllélelek ;i császárfürdői irodában mcgtekiiil- 
belök. kiváltaira — a főbb pontok Írásban is közöl- 
leinek. -<y

Zárt Írásbeli ajánlalok 1888. d ecem b er  1 0 - ig  A- 
"A a  C sá szá rfü rd ő i a la p ítv á n y  gon d n ok -iá  

g á h o z  i Hinlapesl. ( '.sászárfiirdö) inléze.nlök.

1> rózsa és T á rsa
vasbutor 
gyárosok
Budapest.

V. kerüiet,
József-tér 14.

Ajánlom dúsan felszerelt gyári rakbirunkal saját készítményül vasbulo" 
rokból. ugyniinl: ,'igyák, mosdóaszlalok, éjjeli szekrények, gycrmekágyak, hól
esők. gyermekkocsik, sodrony- es ruuany-ágybelélek. riihalarlók. k.erli-s;ilrak- 
padok. székek, aszlalok slb. Különösen felhívjuk a liszl. közönség ügyeimét 
újonnan szerkeszlett, kerli pad. karszék és székjeinkre. mélyekéi ezentúl rsaki« 
szarnz.és minden időviszonlagságnak ellenálló, impregnált természetű keményfa- 
iilésckkel lafandiink el. Elvállalunk leljes szóim-, kerli korodai-. intézeti-, 
szállodai- és kávéházi bérén lezéseket külön köllségvctés bemulnlnsa mellett. 
Vidéki megrendelések poulosan és jutányos áron számítva cszköznllelnek. Is- 
méloladók tetemes árleengedésben részesülnek Kimerilö dús képes árjegy
zékünk uj kiadása mos! jeleni meg és kívánatra bérmenlve küldjük.

Bjda30.it
S%c3%a4mmfiie.be

